— Если ты используешь этот лосьон, сделанный из экстракта колбера, твоя кожа станет такой упругой!
— А потом помассируй этим маслом марисан!
— Нанеси эту жидкость, сделанную из драгоценного хайнфвина, вокруг глаз!
— Вот! Теперь темные круги под глазами исчезли! — сказали в унисон три голоса.
Как же это произошло?
Сэйитиро изначально услышал новость от своего непосредственного начальника, Хельмута.
— Они решили, что экспедиция Святой Девы состоится через шесть дней.
Наконец-то? подумал Сэйитиро, подавляя вздох, и проверил документы, которые ему вручили. Прошло пять дней с тех пор, как Сэйитиро потребовал ускорить очищение, после того как его избиение создало долг, который Второй и Третий Королевские Ордены были ему должны. Он думал, что запугал их, заставив сделать это, но другие, например, принц, могли возражать против этого плана.
Что ж, они наконец приняли решение, и нет смысла говорить о том, что уже решено. Теперь Сэйитиро предстояло подсчитать ущерб от текущего повреждения миазмами и пересмотреть расходы на однократную экспедицию.
— Ах да, королевская семья устраивает званый обед через три дня, чтобы подбодрить членов экспедиции перед отправлением.
— Что?
Званый обед ещё до того, как они вообще что-то сделали? Это было не только для того, чтобы выставить напоказ, что королевская семья руководит всей экспедицией и оказывает давление на её участников, заставляя их стараться изо всех сил, - это также было нужно для того, чтобы аристократы могли зорко следить за талантливыми людьми, которые могут сыграть большую роль в очищении. Сэйитиро начал производить расчёты в уме, когда понял, что в зависимости от масштаба мероприятия они могут использовать большую часть бюджета королевства, но при следующем заявлении Хельмута рука в его сознании замерла над воображаемыми счётами.
— Меня даже втянули в участие в качестве твоего эскорта!
Это означало, что присутствие Сэйитиро уже было решённым делом.
Если быть точнее, тот легкомысленный молодой человек, что сидел напротив него, был причиной того, что Сэйитиро оказался с маслом, размазанным по лицу.
— Это твой звёздный час, Сэ!! Давай хоть что-то сделаем с этими тёмными кругами! Я привёл горничных своей матери!
Сэйитиро часто забывал, что этот бестолковый блондин происходил из знати — более того, Норберт, похоже, был сыном довольно богатой семьи. Он, конечно, был резким и шумным, но в нём также была странно утончённая, спокойная сторона. Его хорошее воспитание просачивалось из каждой поры.
В любом случае, Норберт неожиданно привёл трёх опрятно одетых девушек разного возраста в общежитие и произнёс эту фразу в качестве объяснения.
После этого, прежде чем Сэйитиро успел опомниться, его окружили, растолкали, одели в парадную одежду, которую приготовил для него Норберт, и заставили стоять в ослепительном зале.
Рядом с ним стоял Норберт, чья причёска была более сдержанной, чем обычно.
— Так тебя тоже пригласили, да? — спросил его Сэйитиро.
Сэйитиро был движущей силой ускорения экспедиции по очищению, и он понимал, почему его босса, Хельмута, тоже пригласили, но он не мог понять, почему здесь был Норберт, гражданский чиновник. Он, казалось, был богат, поэтому Сэйитиро подумал, что он присутствует как дворянин, но в таком случае разве не его родители должны были прийти?
— Да, я вроде как в отдалённом родстве с королевской семьёй, поэтому меня часто приглашают на такие мероприятия.
— Что?
Сэйитиро нахмурил брови. На секунду ему показалось, что он ослышался, когда Норберт сказал что-то о королевской семье.
— Нет, ты не ослышался! Статус моей матери был действительно низким, поэтому меня усыновили, но во мне течёт королевская кровь, поэтому меня заставляют приходить на эти вечеринки вместе с обычными приглашёнными, чтобы развивать «осознание служения королевской семье» - или что-то в этом роде!
Так что этот легкомысленный, беззаботный человек, про которого Сэйитиро мог представить, что он спросит, не является ли тяжелое положение разновидностью еды, и вправду был королевских кровей… И всё же он имел несчастье, что с ним обращались как с вассалом. Сэйитиро даже не мог представить, на что это было похоже, но если это правда, то становилось понятно, почему Норберт всегда к нему прилипал.
— Понятно… Так ты королевской крови…
— О нет! Я практически предпоследний в порядке наследования, так что не надо со мной церемониться!
— О, дело не в этом. Если ты королевской крови, мне бы много о чём хотелось с тобой поговорить насчёт других членов твоей семьи. Выдели мне время для беседы позже.
— Что?! Это ты имел в виду?
Открытие о том, что в Норберте течёт королевская кровь, безусловно, стало неожиданностью, но это не собиралось менять планы Сэйитиро или его позицию.
Позже на вечеринке гостей должны были почтить несколькими словами короля, поэтому им велели поболтать между собой до того момента. Сэйитиро слился со стеной, наблюдая, как гости общаются друг с другом. Он ещё не заметил Ареша, Юу или принца, поэтому предположил, что их представят позже. Естественно, так как Сэйитиро был всего лишь сотрудником из Счётного Отдела, никто не подходил к нему, чтобы поговорить. За исключением одного человека…
— Сэйитиро? Боже мой, я с трудом тебя узнаю!
Премьер-министр с его знакомыми розово-русыми волосами грациозно подошёл к Сэйитиро, и толпа поспешила расчистить для него путь. На нём сегодня тоже был парадный костюм, прекрасная одежда, украшенная замысловатым узором, вышитым золотыми нитями. Его синий плащ, указывающий на его ранг, был застёгнут на более броскую, чем обычно, расшитую драгоценностями аксельбантную тесьму.
— Ваше Превосходительство.
Сэйитиро опустился на одно колено, приложил руку к животу и поклонился. Это был типичный способ поклона в этом мире. Камиль в ответ поднял руку.
— Благодаря тебе нам удалось намного быстрее назначить дату экспедиции. Благодарю тебя.
— Нет, что вы. Это вы и другие проделали настоящую работу, чтобы это осуществить.
Единственное, что сделал Сэйитиро, - это перевернул столы, пригрозил Второму и Третьему Королевским Орденам и заставил их оказать давление на королевскую семью. Сам Сэйитиро мало что сделал.
Однако составленные им расчёты ущерба от миазмов и письменная оценка того, насколько вероятно увеличение ущерба каждые шесть дней, действительно были очень полезны.
— Полагаю, мы просто согласимся не соглашаться. Кстати, сегодня цвет твоего лица выглядит намного лучше. Этот наряд тебе тоже очень идёт.
Камиль был таким же красивым, как любой зарубежный актёр, и его глаза, казалось, улыбались, когда он делал Сэйитиро комплимент. Сэйитиро ненадолго взглянул на свою одежду, смущённо улыбнулся - типичная японская реакция - и поблагодарил его.
— Я совсем не знаком со всем этим, поэтому мой коллега помог мне всё подготовить. Я понял, как… сложно, должно быть, женщинам с такими вещами.
Горничные, которых привёл Норберт, были выдающимися, и им удалось усердным трудом исполнить желание Норберта, чтобы Сэйитиро принарядили. Однако то, чего не хватало Сэйитиро, было ни дорогой, замысловатой одеждой, ни ослепительными драгоценными металлами - ему не хватало энергии.
Какой бы роскошной ни была его одежда, впечатление, что его заставляют её носить, было настолько сильным, что горничные не смогли скрыть ауру истощения, исходящую от его тела. В конце концов, горничные решили, что коренная причина этого - его безжизненные глаза, поэтому они тщательно помассировали его лицо и тело. Они использовали все известные им уловки, чтобы попытаться сделать цвет лица Сэйитиро немного более сияющим. Наконец, заметные тени под глазами были скрыты средством, очень похожим на консилер, и каким-то образом им удалось принарядить Сэйитиро до его нынешнего состояния.
Сэйитиро изначально был не непривлекательным мужчиной.
С лицом у него было всё в порядке - у него был хорошо очерченный нос, и он был довольно популярен, когда был студентом. Но чувство усталости, которое его охватывало, было настолько сильным, что даже издалека он выглядел как уставший старик. А теперь Сэйитиро, получив всю мощь горничных знатной дамы в сочетании с его нарядом, выглядел как слегка аристократичный, благоразумный молодой человек. Но для людей, знакомых с его прежней внешностью, перемена была настолько разительной, что даже премьер-министр не мог не уставиться.
Сэйитиро подумал, что массаж был приятным и полезным для его общего здоровья, но всё, что он чувствовал, это дискомфорт от того, что кожа вокруг глаз не дышала из-за макияжа, и он беспокоился, чтобы не испачкать одолженный наряд.
Однако, что важнее всего, у Сэйитиро была цель, ради которой он пришёл на званый обед. Даже если его заставили присутствовать, он не позволит этому пройти впустую. Как помешанный на эффективности, Сэйитиро именно так и действовал.
— Премьер-министр Карвада, я хотел попросить вас об одолжении… — осторожно начал Сэйитиро.
— Хм? — переспросил премьер-министр, уставившись на Сэйитиро.
Как раз в этот момент их прервал голос бестактного третьего лица.
— А вот и Его Превосходительство! Слишком уж давно не виделись!
Мужчина направился прямо к Камилю. Он был полноват, на нём была броская рубашка с стоячим воротником, а его коричневые волосы гармонировали с усами. Ему было, вероятно, лет сорок или пятьдесят. Однако самое примечательное в нём - это длинный пурпурный плащ, свисающий за его спиной, означающий его статус.
Пурпурный… Кажется, это цвет Королевского Отдела Магии.
Судя по длине плаща мужчины, он, вероятно, был директором. Сэйитиро отступил на шаг, встал на колени и поклонился.
— Директор Золтан, — сказал Камиль. — Благодарю вас за всю вашу тяжёлую работу с церемонией призыва ранее.
— О, не стоит благодарности! Но, знаете, такая масштабная церемония не могла бы состояться без Королевского Отдела Магии!
Мужчина хвастался таким громким голосом, что, вероятно, и не собирался притворяться скромным. Он был живым воплощением гордыни.
— Они обратились к нам и по поводу этой экспедиции по очищению - им потребовалась наша сила, сказали они! Видимо, им нужно не то чтобы Третий Королевский Орден, который использует грубую силу, а мы- королевские маги с надёжными знаниями и теориями!
Понятно… Этот мужчина, похоже, рассматривает Третий Королевский Орден и его членов, выполняющих роль магических рыцарей, как своих соперников.
Сэйитиро задался вопросом, присутствовал ли директор во время самой церемонии призыва, но когда он попытался вспомнить тот день, не смог. Из того, что слышал Сэйитиро, мужчина, возможно, получил свою нынешнюю должность по связям, так как имел дворянский титул. Однако у него не было definitive proof [определённых доказательств] этого. Легко было догадаться, однако, что это был тот тип людей, на которого Ареш не обратил бы внимания.
— Именно так, позвольте мне и вас представить, — сказал Камиль. — Это Сэйитиро Кондо, помощник директора Счётного Отдела. Он исключительный актив, и его усилия помогли ускорить осуществление этой экспедиции.
Полноватый мужчина - Золтан - казалось, только сейчас заметил, что он здесь. Он посмотрел на Сэйитиро, который всё ещё кланялся.
— О, Святой Девы…
Сэйитиро знал, что Золтан хотел сказать дальше, но директор сдержался, частично потому, что королевская семья официально объявила Сэйитиро охраняемым лицом - и частично потому, что Камиль был прямо перед ним.
— Приятно познакомиться. Меня зовут Кондо.
Однако Сэйитиро не был обеспокоен Золтаном и поприветствовал его, стараясь не казаться грубым. Его почти проигнорировали, но ему было не особо важно. Что более важно, если этот мужчина был директором Королевского Отдела Магии, это спасло бы Сэйитиро от множества проблем. И если Золтан и вправду был горделивым аристократом, с ним было бы легко иметь дело, поэтому Сэйитиро почувствовал себя скорее удачливым.
Но прежде чем Сэйитиро успел сказать что-либо ещё, Золтан что-то заметил, засуетился, прошептал что-то только Камилю, помчался прочь и вернулся, таща за собой кого-то.
— Что ты себе позволяешь?! На таком мероприятии?! Давай! Иди поприветствуй Его Превосходительство!
— Но я не выходил из лаборатории десять дней, и я голоден!
Мужчина, которого Золтан притащил с собой, носил такой же пурпурный плащ, но он свисал только с одного плеча. Его яркие волосы были оттенка между оранжевым и розовым. Он держал блюда, которые подавались на званом обеде, и на его слегка детском лице оставались кусочки еды. С высокой вероятностью этот мужчина был помощником директора Королевского Отдела Магии… Когда его глаза встретились с глазами Сэйитиро, он несколько раз моргнул.
Сэйитиро на мгновение опешил, но затем принял позу для поклона. Этот мужчина был на помощнической должности, как и он, но Сэйитиро был всего лишь в Счётном Отделе, а не в Королевском Отделе Магии. Более того, Сэйитиро был новичком, получившим работу по связям, и поскольку он был низшим по званию среди них, он не мог представиться первым.
— Это Его Превосходительство Премьер-министр Карвада и помощник директора Счётного Отдела, Кондо. Представься тоже, — сказал Золтан мужчине, который внезапно выпрямил осанку и заговорил не с Камилем, а с Сэйитиро.
— Счётный Отдел?! Дайте мне денег!
— Нет.
Ответ Сэйитиро был чистейшим рефлексом. Все вокруг замерли. Однако он не обратил на это внимания и снова окинул взглядом мужчину перед собой. Его волосы были яркого цвета, которого он никогда раньше не видел в Японии. Части, находившиеся под прямым светом, казались розовыми. Это был очень милый цвет. Эта миловидность частично была также обусловлена сохранившимися юношескими чертами его лица. Его слегка сонные глаза были круглыми, а нос и рот довольно маленькими. Вокруг рта всё ещё были крошки еды. По внешнему виду Сэйитиро предположил, что ему лет двадцать с небольшим. Ареш выглядел старше своих лет, поэтому его нельзя было использовать для сравнения. Но этот мужчина был несомненно старше Норберта.
Пока Сэйитиро пользовался тишиной, чтобы понаблюдать за ним, мужчина пришёл в себя.
— А? Что?
Его частое моргание выглядело очень по-детски.
Судя по тому, как Золтан говорил и вёл себя ранее, казалось, что он был директором на политическом уровне, в то время как этот мужчина занимался практическими делами как королевский маг.
— Ист! Ты встречаешься с ними впервые, и это то, что ты говоришь?! Сначала представься!
Сэйитиро был частично прав —- Золтан был очень горделивым и склонным подлизываться к начальству… но он также, казалось, был человеком со здравым смыслом и тем, кто сам пробился в жизни. Как коллега-руководитель среднего звена, Сэйитиро произвёл на него очень хорошее первое впечатление.
— А, представиться… Представиться… Так.
Мужчина, которого Золтан назвал Истом, выпрямил осанку и вытер рот обшлагом рукава - после чего Золтан ударил его сбоку платком. Мужчина наконец повернулся к Сэйитиро и мягко улыбнулся сонными глазами.
— Я Ист, помощник директора Королевского Отдела Магии. А вы?
Поскольку казалось, что он не услышал предыдущего представления Сэйитиро, Сэйитиро снова принял позу для поклона и во второй раз назвал своё имя.
— Я Сэйитиро Кондо, помощник директора Счётного Отдела.
— Кондо. Так вы из Счётного Отдела, да? Королевским магам нужно много денег, но мы едва получаем что-либо. Мы в нужде. Так не могли бы вы дать мне немного… Ай!
Ист, явно не усвоивший урок, теперь замолк от удара по голове разъярённого Золтана, у которого пульсировали вены. В отличие от Королевских Орденов, которые были очень популярны среди масс благодаря таким вещам, как охота на магических зверей и охрана, Королевскому Отделу Магии было сложно добиваться видимых результатов - и им тоже были нужны деньги на исследования. Поэтому из-за нехватки средств они не могли продвигаться в своих исследованиях и снова не могли показать результаты. По мере того как этот цикл повторялся, их бюджет постепенно сокращался. Сэйитиро, который реорганизовал бухгалтерские документы за последние несколько лет, знал это очень хорошо.
Принц с энтузиазмом относился к Призыву Святой Девы, и дворяне, поддерживающие Святую Деву, внесли финансовый вклад, поэтому Королевскому Отделу Магии был выделен очень большой бюджет и пул средств, которые они смогли использовать.
И именно поэтому Сэйитиро подстроил встречу с ними на этом званом обеде.
Пока Ист скорчился от боли, обхватив голову руками, Сэйитиро наклонился вперёд и поймал его взгляд.
— Я не могу просто так увеличить вам бюджет. Но… если вы выслушаете мою просьбу, я подумаю об этом. Что скажете?
С очень близкого расстояния Сэйитиро увидел, как глаза Иста расширились - они были тёплого цвета нефрита. Как раз когда Сэйитиро снова вспомнил, какими красочными были люди этого мира, руки внезапно сомкнулись на его шее. Нет, это было не совсем так… Что-то схватило его за загривок и потянуло назад.
— Гх!
Как только Сэйитиро издал писклявый звук и подумал, что поток крови из его сонной артерии наверняка перекрыт, его зрение заполнили аметистовые глаза - не цвета нефрита.
— Командир Индоларк, — слабым голосом произнёс Сэйитиро, пока его горло сдавливали.
Командир, уставившийся на него, казалось, услышал это, так как нахмурил свои прекрасные брови.
— Ареш, больно… — добавил Сэйитиро, на этот раз чуть громче.
Ареш наконец убрал руку с затылка и челюсти Сэйитиро, и Сэйитиро прокашлялся, поправляя воротник.
— Ареш! Ты напугал меня, так опередив!
Прежде чем Ареш успел что-то сказать, подбежала Юа в бело-голубом платье. Её чёрные волосы сегодня снова были красиво заплетены в косы, и она выглядела как настоящая принцесса.
— Ваша Святость, — сказал Ареш.
— Ваша Святость, — подхватил Камиль, — я думаю, вы должны войти с Его Высочеством.
По ажиотажу вокруг при появлении Юи Сэйитиро мог понять почему. Это была вечеринка для ободрения тех, кто отправляется в экспедицию по очищению, и дебют Святой Девы, звезды миссии, вероятно, должен был стать грандиозным моментом.
— О! Я-я извиняюсь, Камиль! Мы должны войти вместе, но Ареш ушёл вперёд, и я просто последовала за ним.
— Что ж, ничего страшного. Пожалуйста, вернитесь, пока не начался хаос.
Хотя никто не окружил их из-за присутствия премьер-министра и командира Ареша, Сэйитиро почувствовал несколько беспокойных взглядов людей, заметивших появление Юи.
— Верно, извините… Ареш…
Юа посмотрела на командира снизу вверх и попросила его вернуться с ней, но Ареш, одетый в свой обычный чёрный плащ, но с другим бело-голубым нарядом под ним, слегка сузил свои аметистовые глаза.
— Я останусь здесь. Вы и королевские особы - звёзды этой вечеринки. Я не нужен.
Услышав это, Юа выглядела печальной и неохотно ушла, когда за ней пришли члены Второго Королевского Ордена.
После её ухода Норберт и Камиль пошли приветствовать других дворян, а Золтан последовал за ними, оставив позади Ареша, Сэйитиро и Иста.
— Что с твоим лицом? — спросил Ареш.
Сэйитиро подумал, что он, возможно, выглядел угрюмым из-за того, что его придушили, но, похоже, это было не так, поэтому он просто ответил честно.
— Я не понимаю ваш вопрос.
— Твоё лицо означает твоё лицо. И этот прикид. Откуда он у тебя?
— Кто-то из моего отдела одолжил мне эту одежду. А! Насчёт лица, вы имеете в виду вот это? Сэйитиро наконец понял, на что ссылался Ареш, а именно на его внешность, которую разукрасили горничные, нанятые матерью Норберта или,возможно, приемной матерью.

Тот же человек, который одолжил мне эту одежду, сказал, что я должен хорошо выглядеть по случаю, поэтому горничные из его семьи нанесли кучу всего.
Ареш продолжал выглядеть так же расстроенным, как и прежде, словно в воздухе витал неприятный запах.
Сэйитиро подумал, что ему лучше держаться на расстоянии, если Ареш в таком плохом настроении, но когда он невзначай попытался отойти, Ареш немедленно сократил дистанцию.
— Хуууух?
Ист недоумённо склонил голову, пока оба мужчины продолжали свою безмолвную, странную перепасовку, и вечеринка началась.
Первым вошёл король. Он посетовал на ущерб, причинённый миазмами из Демонического Леса, а затем распространился о святости ритуала Призыва Святой Девы.
Сэйитиро подумал, что если бы король так беспокоился о миазмах, ему следовало бы организовать экспедицию по очищению раньше, но он не проронил об этом ни слова вслух и вместо этого слушал речь короля с серьёзным выражением лица.
Затем появилась Юа в сопровождении принца. Юа объявила, что, хотя она ещё немного неопытна, она приложит абсолютно все усилия для людей этого королевства. Последовавшие аплодисменты были такими громкими, что казалось, будто зал раскалывается надвое. Сэйитиро поднял руки, словно собираясь аплодировать, но от них не исходило ни звука.
Наконец, принц выступил вперёд. Он расхваливал, как прекрасна Святая Дева, объявил, что будет руководить предстоящей экспедицией, а затем огласил имена участников.
Помимо себя, принц перечислил имена рыцарей Второго Королевского Ордена, чья работа в основном связана с защитой важных персон; членов Третьего Королевского Ордена, включая Ареша; и королевских магов, включая Иста.
Список имён почти совпадал с тем, что был в предложении по экспедиции, которое Сэйитиро передал Камилю, но принц назвал больше людей, чем планировалось. Придётся пересмотреть бюджет с учётом этого. Сэйитиро глубоко задумался, размышляя о работе, которую ему предстоит сделать по возвращении домой, и пропустил мимо ушей нечто сказанное принцем. Он очнулся, только когда заметил, что люди вокруг перешёптываются и смотрят на него.
— А?
— Это члены, которые примут участие в экспедиции. Эта ключевая экспедиция была скоординирована королевской семьёй и имеет огромное значение для королевства. Я надеюсь, что каждый из вас примет в ней участие с гордостью.
Принц отступил после этих заключительных слов. Затем вперёд вышел слуга и объявил, что королевская семья и Юа удаляются для восстановления сил.
Когда Камиль снова подошёл к нему, Сэйитиро вскоре узнал, что он пропустил ранее.
— Сэйитиро! Я и понятия не имел, что они отобрали и тебя для участия… Ты же справишься?
— Я… тоже отправляюсь в экспедицию по очищению?
Тело Сэйитиро практически не имело сопротивления к магикулам. Отправляться к источнику миазмов, где ядовитый воздух наполнен ещё большей их концентрацией, было бы не чем иным, как самоубийством.
— Ты не можешь идти, — сказал Ареш. — Я поговорю с королём.
Новый голос врезался в разговор, прерывая его, как раз когда он уже был готов решить, что Сэйитиро не будет участвовать.
— Хрупкая Юа идёт, а такой старик, как ты, будет убегать?
Это был тот самый мужчина, который только что зачитал имя Сэйитиро со сцены, принц Юлиус. На нём был сверкающий белый наряд с золотыми и голубыми деталями и белый плащ, который сочетался с его серебряными волосами. Он выглядел точь-в-точь как принц из сказки. Его голубые глаза высокомерно смотрели на Сэйитиро. Позади него стояла Юа, её глаза быстро моргали. Она смотрела на Сэйитиро с обеспокоенным выражением лица.
— Это не имеет ничего общего с возрастом или полом. Он не как Святая Дева — у него нет устойчивости к магикулам. Он будет в [постоянной опасности в месте с такой густой миазмой.
— Нелепо, что человек, который пролоббировал такую опасную экспедицию, будет отсиживаться в безопасности. Он должен отправиться туда сам.
Ареш попытался объяснить, что уровень опасности в Демоническом Лесу для него совершенно иной, чем для всех остальных, но Юриус отказался уступать. Он, казалось, был очень недоволен тем, что Сэйитиро поторопил экспедицию. Камиль тоже вступил в спор, выступая за то, чтобы Сэйитиро не участвовал, но Ист, который, казалось, снова никого не слушал, наклонил голову и посмотрел на Сэйитиро.
— Кондо, ты тоже идёшь?
Этого не было в его планах.
Именно поэтому Сэйитиро планировал встретиться с Истом сегодня вечером и попросить его об одолжении…
— Именно так… Быстрее всего будет, если я сам отправлюсь туда и посмотрю… Да, я пойду.
Сэйитиро говорил не очень громким голосом, но командир Третьего Королевского Ордена мгновенно обернулся, чтобы посмотреть на него, его глаза были широко раскрыты, словно он не мог поверить в то, что слышит. Сэйитиро приготовился не только к экспедиции, но и к нотации, которую ему вот-вот собирались прочитать.
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